
 

 

Salsengni Git Ringgipa Do.o.

Salsengni pagipa do.orangko rime silni gringo donaha. Salseng
do.orangni git ringarangko knaana namnika. Indioba do.orang salsa git
ringako dontongaha. Salseng ki piltai do.orangko git ringatna man.gen? 
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Salsengni nok bringni sambao donga. Uni Nokni sambao do.orangni
nama nama git knaana mana. Do.orang "Ku-o, ku-o ine git ringa. 

                             3 / 19



 

 
Salseng gisik nange moja dake do.orangni gitko kna.a.
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Pangnan uni pagipa gipin do.orangko rimna mangsa do.o ari bringchi
re.aha. 
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Ua ian dake mangprak do.o rime nokchi rabaha. 
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Salsengni noko do.orang gapaha. Salsa Salgni jamano do.orang git
ringipa roe roe dom salaha. 
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Salsa Salseng nikna manaha je bini do.orang git ringjaha. 
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Do.orang jeno git ringa unigimin ua do.orangna kusi ongatna joton
ka.aha. Ua do.orangna cha.a ronaoba uarang chajaha. 
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Bia do.orangko singa, "Nasimangni mai onga? Nasimang bringchi
repilna amengama?
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Salseng uarangming kata aganaha.
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Salseng aro pagipa doorangko bringchi wate donbaha. 
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Do.orang re.angpilani somoio salsengchiko kusi onge nietaha. 
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Salsa jamano prinngo Salseng nokni sambao pangrango do.orangni
gitko knaana manaha., Ku-o, ku-o dake. 
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Salsengni pagipa do.orangko rime silni gringo donaha. Salseng
do.orangni git ringarangko knaana namnika. Indioba do.orang salsa git
ringako dontongaha. Salseng ki piltai do.orangko git ringatna man.gen? 
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